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Zwei Länder, eine Forschung 
Deutsche Institute ziehen Bilanz 

Две страны, одно знание 
Итоги работы немецких организаций

Blitzkrieg, schwarze Schafe, falsche Doktoren 
Russlands Wissenschaft im Umbruch  

Блицкриг, белые вороны и псевдоученые 
Российская наука на пороге перемен
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Nachhilfe und Störsender
Die Eigenheiten des nationalen Abiturs.  
Zwei, die es hinter sich haben, im Gespräch

Ilja Slastjonow (19): Dieses Jahr habe ich 
meine „Einheitlichen staatlichen Prüfungen“, 
die wir EGE nennen, in Moskau abgelegt. Das 
waren zwei obligatorische EGEs wie Mathe 
und Russisch. Dann habe ich noch Deutsch 
und Literatur gewählt. Ich möchte an der 
MGu Journalistik studieren, und meine Zu-
kunft hängt sozusagen allein von diesen vier 
Prüfungen ab. Wie war es dieses Jahr bei 
deinem Abitur in Deutschland?

Laura Wehling (19): Bei uns ist es nicht 
so extrem auf das Finale fokussiert. In der 
12. und 13. Klasse sammeln wir Punkte, und 
am Ende haben wir die große Abiturprüfung. 
Die macht nur einen Teil der Endnote aus.

Ilja: Ist es gut so? Zeigt es wirklich deine 
Kenntnisse?

Laura: Auch bei uns wird alles ziemlich 
auf das Endergebnis reduziert. und wenn du 
dich bei der Prüfung nicht zusammenreißen 
kannst, hast du Pech.

Ilja: Genau so ging es mir. Ich habe beim 
EGE in Deutsch schlecht abgeschnitten, ob-
wohl ich, wie du siehst, frei mit dir sprechen 
kann. Ist bei euch jemand durch die Abiprü-
fung gefallen?

Laura: Ja, einer. Für ihn war es nicht so wich-
tig, weil er Fachabitur machte, aber in anderen 
Fällen kann man noch in die Nachprüfung ge-
hen, um das Resultat zu verbessern.

Ilja: So was kannst du bei EGE gar nicht! 
Aber wenn du vom ersten Mal Russisch und 
Mathe nicht abgelegt hast, dann kannst du es 
nach zwei Wochen noch mal versuchen. Die-
se „zweite Welle“ gilt aber nur für die Pflicht-
fächer, die auch die schwierigsten sind.

Laura: Ja, Mathe. Da hatten wir alle Nach-
hilfe, ohne wäre es nicht gegangen.

Ilja: Ich habe auch Nachhilfe genommen, 
wie fast alle in meiner Klasse. 

Laura: Man hört, dass ihr in Russland auch 
gerne auf ganz andere Art „nachhelft“ …

Ilja: Nun, Russisch, Deutsch und Mathe 
habe ich selbst abgelegt. Aber was Literatur 
angeht, da musste man ziemlich viele Daten 
und Schriftsteller kennen. Ich muss zuge-
ben, ich … manche haben zwei Handys und 
noch jede Menge Spickzettel mitgebracht.

Laura: Das kann ich mir schwer vorstellen. 
Bei uns wird es streng überwacht. Du musst 
dein Handy abgeben, außerdem sitzt im 
Raum ein Aufseher und einer sitzt im Flur. 
Der passt auf, dass die Leute nicht zu zweit 
auf die Toilette gehen.

Ilja: Wird das zweite Handy kontrolliert?
Laura: Nein, ich hätte es mitnehmen kön-

nen. Aber so was zu machen, würde ich 
nicht wagen. Auf jeden Fall nicht bei einer 
so wichtigen Prüfung.

Ilja: Bei uns ist es ja auch verboten. Doch 
dann ist es eine Frage, wie verantwortungs-
voll die Aufseher sind. Man hat uns über-
all im Fernsehen mitgeteilt, das während 
der Prüfungszeit irgendwelche Störsender 
arbeiten sollen, die es unmöglich machen 
sollen, ins Internet zu gehen. Wie auch im-
mer, bei uns ging man einfach aufs Klo – 
15 Minuten nach dem Anfang war es ein 
Junge, nach seiner Rückkehr der nächste, 
dann noch einer. Die Aufseherinnen haben 
derweil geplaudert, ihre cosmopolitan gele-
sen und darauf gepfiffen, dass fast alle der 
Reihe nach mal raus mussten.

Laura: Was gab es da im Internet zu fin-
den? Für unsere Prüfung sollten wir sieben 
Bücher so gut kennen, um sie literaturhisto-
risch einordnen und ausführlich analysieren 
zu können. Da kann man wenig spicken.

Ilja: Bei uns ist es möglich, da beim EGE 
die Antworten oft in Form von Multiple-
choice gegeben werden. und schon vor der 
Prüfung kann man Aufgaben und Lösungen 
im Internet finden. Wenn man im sozialen 
Netzwerk „Vkontakte“ hinterher mit Freun-
den über die Prüfungen plaudert, bekommt 
man mit, dass viel abgeschrieben wird. Viele 
machten sich keine Sorgen, genauso wie die 
Aufseher.

Laura: In Deutschland ist man noch nicht 
darauf gekommen. Man konnte natürlich 
die Lösungen vom letzten Jahr im Inter-
net abrufen, aber die aktuellen ... Ich kenne 
auch niemanden, der das gemacht hat. Ehr-
lich gesagt, wenn so was vorhanden wäre, 
dann würde ich das auf jeden Fall zu Hause 
durchlesen. Aber mitnehmen – nein, danke.

Илья Сластёнов (19): В этом году в од-
ной из московских школ я сдавал единый 
государственный экзамен, который мы 
сокращенно называем еГэ. это были два 
обязательных предмета – математика и 
русский язык, и еще два по выбору – не-
мецкий и литература. Я хочу учиться на 
журфаке МГУ, поэтому мое будущее за-
висело от этих четырех экзаменов. а как 
прошли выпускные экзамены у тебя?

Лаура Велинг (19): Для немецких аби-
туриентов финальная стадия не так важна. 
В 12-м и 13-м классах баллы за контроль-
ные работы суммируются, и в конце года 
мы сдаем выпускной экзамен. его резуль-
тат лишь часть итоговой оценки.

Илья: Как ты думаешь, такая система от-
ражает реальные знания?

Лаура: Всё сводится к конечному ре-
зультату. если тебе не удалось собраться 
на экзамене, пиши пропало.

Илья: У меня было так же. еГэ по немец-
кому я сдал не очень хорошо, хотя почти 
свободно им владею. а у вас кто-нибудь 
завалил выпускные экзамены?

Лаура: Да, был один такой. Но он плани-
ровал получать профессиональное об  ра-
зо вание и не сильно расстроился. а вооб-
ще можно попробовать пересдать, что бы 
улучшить результат.

Илья: С еГэ так нельзя. если с первой 
попытки не сдал математику и русский, 
то можешь попробовать еще раз через две 
недели. Но эта «вторая волна» включает в 
себя экзамены только по обязательным 
предметам, правда, они как раз самые 
сложные.

Лаура: Ох уж эта математика! У нас все 
занимались с репетитором, иначе мы бы 
не справились.

Илья: Я тоже, как и большинство моих 
одноклассников. 

Лаура: Говорят, в России можно «подго-
товиться» к экзамену и по-другому… 
Илья: Русский, немецкий и математику 

я сдавал сам. а вот по литературе нуж-
но было знать много дат и писателей. 
Признаюсь, я… некоторые приносили с 

собой два мобильных телефона и кучу 
шпаргалок.

Лаура: С трудом себе это представляю. 
У нас это строго контролируют. Ты должен 
сдать мобильный. К тому же в кабинете 
всегда есть наблюдатель, еще один сидит в 
коридоре. Он следит за тем, чтобы школь-
ники по двое не выходили в туалет.

Илья: а второй мобильный проверяют?
Лаура: Нет, я бы могла взять его с собой. 

Но на такое я бы не решилась. Во всяком 
случае, не на таком важном экзамене.

Илья: У нас это тоже запрещено. Другой 
вопрос, насколько ответственны наблюда-
тели. В новостях говорили, что во время 
экзаменов будут работать «глушилки», ко-
торые заблокируют доступ в интернет. Но 
можно было просто попроситься в туалет. 
Один парень вышел через 15 минут после 
начала экзамена, за ним другой, потом – 
третий. Учителя же в это время просто 
болтали, читали «cosmopolitan» и плевать 
хотели на то, что почти все школьники уже 
посетили заведение.

Лаура: а что они хотели найти в интер-
нете? Для нашего экзамена нужно было 
подготовить семь книг и хорошо ори-
ентироваться в культурно-историческом 
контексте, чтобы подробно проанализи-
ровать одно произведение. Тут особо не 
спишешь. 

Илья: У нас списать получается, потому 
что еГэ сдают в форме теста, где на каж-
дый вопрос нужно выбрать правильный 
вариант ответа. Перед самим экзаменом 
в Сети можно скачать и то и другое. Когда 
после экзамена общаешься с друзьями в 
сети «ВКонтакте», понимаешь, как много 
люди списывают. Почти никто не напря-
гается, впрочем, как и сами наблюдатели.

Лаура: В Германии до такого еще не до-
думались. Можно, конечно, найти ответы 
к заданиям предыдущего года, но новые… 
Да я и не знаю никого, кто бы на такое 
пошел. честно говоря, если бы их можно 
было найти, я бы в любом случае просмо-
трела их дома. Но брать с собой – нет уж, 
спасибо.

Julia Shevelkina

Отличники и «глушилки»
Особенности национальных выпускных экзаменов.  
Два абитуриента делятся впечатлениями

Юлия Шевелкина
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S C H E R L  &  P A R T N E R, 
GmbH – Moskau – Prag – Kiev – Varna
Niederlassung in der Russischen Föderation (Moskau) 
Tel./Fax: +7 (495) 642 43 93
E-Mail: russia@scherl-partner.com 
www.scherl-partner.com

S C H E R L  &  P A R T N E R, 
GmbH – Moskau – Prag – Kiev – Varna
Представительство в Российской Федерации (Москва)
Тел./Факс: +7 (495) 642 43 93
E-mail: russia@scherl-partner.com 
www.scherl-partner.com

Alexander von Humboldt-Stiftung
Jean-Paul-Str. 12, 53173 Bonn
Tel.: +49 228 833-455
Fax: +49 228 833-441
E-Mail: info@avh.de
www.humboldt-foundation.de

Фонд имени Александра фон Гумбольдта
53173 Бонн, Жан-Поль-Штрассе, 12
Тел.: +49 228 833-455
Факс: +49 228 833-441
E-mail: info@avh.de 
www.humboldt-foundation.de

Deutsche Forschungsgemeinschaft (DFG)
DFG-Büro Russland/GUS
1. Kasatschij Pereulok 5/2
119017 Moskau, Russland
Tel.: +7 (495) 956 26 90
Fax: +7 (495) 956 27 06
E-Mail: russia@dfg.de
www.russia.dfg.de

Представительство Немецкого научно-исследо-
вательского сообщества (DFG) в России/СНГ
1-й Казачий пер., д. 5/2, стр. 1, 119017, Москва
Дом Немецкой Экономики 
Тел.: +7 (495) 956 26 90
Факс: +7 (495) 956 27 06
E-mail: russia@dfg.de
www.russia.dfg.de

Deutsches Haus für Wissenschaft und Innovation 
(DWIH) Moskau
Leninskij Prospekt 95a, 119313 Moskau
Tel.: +7 (495) 974 63 69
Fax: +7 (495) 974 63 68
E-Mail: dwih@daad.ru
www.dwih.ru

Германский Дом науки и инноваций (DWIH) 
в Москве
Ленинский проспект, 95а, 119313 Москва
Тел.: +7 (495) 974 63 69
Факс: +7 (495) 974 63 68
E-mail: dwih@daad.ru
www.dwih.ru

Helmholtz-Gemeinschaft Deutscher  
Forschungszentren
Büro Moskau: Deutsch-Russisches Haus Moskau
Malaja Pirogowskaja 5, Büro 24, 119435 Moskau 
Tel.: +7 (495) 981 17 63 
Fax: +7 (495) 981 17 65 
E-Mail: moscow@helmholtz.de
www.helmholtz.ru

Объединение им. Гельмгольца 
Научно-Исследовательских Центров Германии
Филиал в РФ: Российско-немецкий дом в Москве
119435, Москва, Малая Пироговская, 5, офис 24
Тел.: +7 (495) 981 17 63 
Факс: +7 (495) 981 17 65 
E-mail: moscow@helmholtz.de
www.helmholtz.ru

MaWi group AG
Deutsch-Russisches Haus Moskau
Malaja Pirogowskaja 5, 119435 Moskau
Tel.: +7 (495) 531 68 87
Fax: +7 (495) 531 68 88 (8)
www.mawi-tourism.ru

ЗАО «МаВи групп»
119435, Москва, Малая Пироговская, 5
Российско-немецкий дом в Москве
Тел.: +7 (495) 937 65 44
Факс: +7 (499) 766 48 76
www.mawi-tourism.ru

Deutscher Akademischer Austauschdienst 
(DAAD)
Außenstelle Moskau:
Leninskij Prospekt 95a, 119313 Moskau, 
Tel.:  +7 (499) 132 23 11
Fax: +7 (499) 132 49 88
www.daad.ru

Германская служба ака де ми ческих обменов 
(DAAD)
Представительство в Москве:
119313, Москва, Ленинский проспект, 95а
Тел.: +7 (499) 132 23 11
Факс: +7 (499) 132 49 88
www.daad.ru
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